
Vivekananda: The Great Journey to the West 

 

Activity 1: Comprehension 

(A) Tick the correct alternative : 

Question 1. Where did Swami Vivekananda represent India as a delegate? 

(a) Chicago, Parliament of small Religions 

(b) Europe, Parliament of World Peace 

(c) Chicago, Parliament of World Religions 

(d) America, Parliament of Peace 

Answer:  (c) Chicago, Parliament of World Religions 

Question 2. When was the Parliament of World Religions, Chicago held? 

(a) September 11, 1863 

(b) September 11, 1893 

(c) September 11, 1905 

(d) September 11, 1906 

Answer: (b) September 11, 1893 

Question 3. How did Swami Vivekananda address the delegates? 

(a) My Dear friends 

(b) Ladies and Gentlemen 

(c) Sisters and Brothers of America 

(d) My Dear countrymen 

Answer: (c) Sisters and Brothers of America 

(B) Answer the following Questions in not more than 30-40 words each: 



 

Question 1. What aspects of Vivekananda’s character are revealed in his ‘Journey 

to the west’ ? ‘पश्चिम की यात्रा’ में श्चििेकानन्द के चरित्र के कौन-से. पक्ष प्रकट हुए हैं? 

Answer: Vivekananda was a true sannyasin. He had firm faith in his religion, Hinduism. 

To spread the fraternity among religions, he undertook a journey which was very risky 

for him. He was a good orator and a very learned scholar. वििेकानन्द एक सचे्च संन्यासी थे। 

उनका अपने विन्दू धर्म र्ें दृढ़ विश्वास था। धर्ों के र्ध्य बनु्धत्व की भािना का प्रसार करने के विए िे एक 

ऐसी यात्रा पर गये जो उनके विए अत्यन्त जोखिर्पूर्म थी। िि एक अचे्छ िक्ता थे और अत्यवधक विद्वान थे। 

Question 2. How does Rolland depict the journey as an astonishing adventure? 

िॉलैण्ड यात्रा का िर्णन एक श्चिस्मयकािक जोखिम के रूप में कैसे किते हैं? 

Answer: Rolland depicts the journey as an astonishing adventure as Vivekananda went 

into it at random with his eyes shut. He had no idea about the climatic conditions and 

customs of the destination and the route as well. रॉिैण्ड यात्रा का िर्मन एक विस्मयकारक 

जोखिर् के रूप र्ें करते िैं क्ोवंक वििेकानन्द वबना सोचे सर्झे आँिें बन्द कर यात्रा पर चि पडे थे। उन्हें 

गन्तव्य स्थि एिं र्ागम की जििायु सम्बन्धी पररखस्थवतयो ंएिं रीवत-ररिाजो ंके बारे र्ें कोई अनुर्ान निी ंथा। 

Question 3. How has Vivekananda represented Hinduism in the Parliament of 

World Religions, Chicago? श्चििेकनन्द ने श्चिकागो में श्चििि के धमों की संसद में श्चहन्दू धमण को 

कैसे प्रसु्तत श्चकया है? 

Answer: In the Parliament of World Religions, Chicago Vivekananda has represented 

Hinduism as the mother of religions which had taught them the double precept : 

‘Accept and understand one another!’ विकागो र्ें विश्व के धर्ों की संसद र्ें वििेकानन्द ने विन्दू 

धर्म को धर्ों की जननी के रूप र्ें प्रसु्तत वकया वजसने उन्हें दो विक्षाएँ प्रदान क : ‘एक दूसरे को स्वीकार 

करो और सर्झो !’ 

Question 4. When was the first session of the Parliament of World Religions, 

Chicago opened? Who from India represented the Parliament? श्चिकागो में श्चिश्व के 

धमों की संसद कब प्रािम्भ हुई? भाित का प्रश्चतश्चनश्चधत्व संसद में श्चकसने श्चकया? 

Answer: The Parliament of World Religions, Chicago was opened on Monday, 11 

September 1893. Protap Chunder Mozoomdar, the chief of the Brahmo Samaj with 

Nagarkar of Bombay represented the Indian theists in the Parliament. Gandhi 

represented the Jains. But it was only Vivekananda who represented India as a whole. 



विकागो र्ें विश्व के धर्ों की संसद सोर्िार, 11 वसतम्बर, 1893 को प्रारम्भ हुई। ब्रह्मसर्ाज के प्ररु्ि 

प्रताप चन्द्र र्जूर्दार ने बम्बई के नागरकर के साथ संसद र्ें भारतीय ईश्वरिावदयो ंका प्रवतवनवधत्व वकया। 

गांधीजी ने जैनो ंका प्रवतवनवधत्व वकया। वकनु्त केिि वििेकानन्द िी ऐसे थे वजन्होनें सर्ग्र भारत का 

प्रवतवनवधत्व वकया। 

Question 5. Who was J.H. Wright? How is he associated with Vivekananda? जे.एच. 

िाइट कौन थे? िह श्चििेकानन्द से श्चकस प्रकाि सम्बद्ध हैं? 

Answer: Hellenist J.H. Wright was a professor at Harvard. He was struck by the genius of 

Vivekananda. He insisted that Vivekananda should represent at the Parliament of 

Religions. He offered him a railway ticket to Chicago and wrote to the committee for 

providing him free lodgings. 

यूनानी विज्ञान िास्त्री जे. एच. राइट िािमर्म र्ें प्रोफेसर थे। िे वििेकानन्द की प्रवतभा से आकवषमत हुए। 

उन्होनें आग्रि वकया वक वििेकानन्द को धर्म संसद र्ें विन्दू धर्म का प्रवतवनवधत्व करना चाविए। उन्होनें 

वििेकानन्द को विकागो का रेििे वटवकट वदया और उन्हें वन:िुल्क आिास उपिब्ध कराने के विए सवर्वत 

को पत्र वििा। 

Question 6. How the official religions society treated Vivekananda’s application for 

help? आश्चधकारिक धाश्चमणक सोसायटी ने श्चििेकानन्द द्वािा मदद के श्चलए श्चदए गये प्राथणनापत्र पि 

कैसा बताणि श्चकया? 

Answer: The chief of the official religions society did not show any sympathy with 

Vivekananda’s trouble. He did not make him any grant. Instead, he sent his reply ‘Let the 

devil die of cold!’ आवधकाररक धावर्मक सोसायटी के प्ररु्ि ने वििेकानन्द की परेिानी पर कोई 

सिानुभूवत निी ंदिामई। उसने उनको कोई अनुदान निी ंवदया। इसके बजाय उसने अपना उत्तर भेजा “उस 

दुष्ट व्यखक्त को ठण्ड र्ें र्रने दो ं!” 

(C) Answer the following Questions in 60-80 words each: 

Question 1. How does Rolland depict the western world? What were Vivekananda’s 

reactions ? िॉलैण्ड पश्चिमी संसाि (अथाणत् पािात्य देिो)ं का िर्णन श्चकस प्रकाि किते हैं? 

श्चििेकानन्द की क्या प्रश्चतश्चियाएँ ? 

Answer: Rolland depicts the western world as more powerful, full of riches and having 

inventive genius. He depicts Chicago as a city that knows a thousand and one ways of 

making money, but it does not know to help a coloured man. Vivekananda was 

surprised to see the western world. Like a child he wandered, gazing, mouth agape in 



Chicago. Everything was new to him and both surprised and stupefied him. He 

succumbed to its exciting intoxication. His admiration knew no bounds. 

रॉिैण्ड पविर्ी संसार को अवधक िाखक्तिािी, िैभि सम्पन्न ि आविष्कारिीि प्रवतभा सम्पन्न बताते िैं। 

िि िर्मन करते िैं वक विकागो ऐसा ििर िै जो धन कर्ाने के एक िजार एक तरीके जानता िै वकनु्त एक 

अशे्वत व्यखक्त की र्दद करना निी ंजानता। वििेकानन्द पविर्ी जगत को देिकर चवकत थे। िे एक बचे्च 

की तरि विकागो र्ें एकटक वनिारते हुए, रँु्ि बाये घूरे्। उनके विए प्रते्यक िसु्त नई थी और उन्हें चवकत 

ि िक्का-बक्का कर रिी थी। िे उसके उते्तजक उन्माद के ििीभूत िो गये। उनकी प्रिंसा की कोई सीर्ा 

निी ंथी।  

Question 2. How was Vivekananda different from others in his address? What was 

the reaction to his speech? श्चििेकानन्द अपने सम्बोधन में अन्य लोगो ंसे श्चकस प्रकाि श्चभन्न थे? 

उनके भाषर् पि क्या प्रश्चतश्चिया हुई? 

Answer: Vivekananda addressed the people with very simple opening words, ‘Sisters 

and brothers of America. No other orator had addressed the people like this. These 

words touched the hearts of the people there. In reaction to his address, people arose in 

their seats and applauded. When his speech came to an end, the Parliament of Religions 

gave Vivekananda an ovation. 

वििेकानन्द ने िोगो ंको बहुत िी सार्ान्य प्रारखम्भक िब्द ‘अर्रीका की बिनो ंि भाइयो ं…..’ से सम्बोवधत 

वकया। वकसी भी अन्य िक्ता ने िोगो ंको इस प्रकार सम्बोवधत निी ंवकया था। इन िब्दो ंने ििाँ उपखस्थत 

िोगो ंके हृदयो ंको छू विया। उनके सम्बोधन की प्रवतविया र्ें िोग अपने स्थान से िडे िो गए और 

तावियाँ बजाईं। जब उनका भाषर् सर्ाप्त हुआ तो धर्म संसद ने वििेकानन्द की जय-जयकार की। 

(D) Say whether the following sentences are True or False. Write ‘T for true and ‘F’ 

for false in the bracket : 

1. Maharaja of Jaipur had taken Swamiji’s ticket on the boat for him. [ ] 

2. J.R. Wright offered Swamiji a railway ticket to Chicago. [ ] 

3. On Monday, 11 September, 1893, the first session of the Parliament opened. [ ] 

4. Swamiji was the disciple of Ramakrishna. [ ] 

Answer:  

1. (F) 

2. (T) 

3. (T) 

4. (T) 



Activity 2 : Vocabulary 

 

(A) Construct one sentence each using the following pair of words in such a way so that 

the difference of meaning is clear. 

1. (a) astonishing = (amazing, विस्मयकारी) 

I found it astonishing that you didn’t like the movie. 

(b) surprising = (causing surprise आिचमजनक) 

It is surprising what people will do for money. 

2. (a) adventure = (an unusual, exciting or dangerous experience, जोखिर्, सािस कर्म) 

When you are a child, life is one big adventure. 

(b) enterprise = (venture, उद्यर्) 

The government has made grants to encourage enterprise in this region. 

3. (a) credential = (document to prove your worthiness,पररचयात्मक प्रर्ार् – पात्र) 

He has all the credentials for the job. 

(b) credit = (praise or approval for something good that has happened, शे्रय) 

I cannot take all the credits for the show’s success. . 

4. (a) climate = (the regular patterns of weather conditions at a place, जििायु) 

The climate in Kashmir is very cold. 

(b) environment = (the natural world in which people, animals and plants live, पयामिरर्) 

We should not pollute the environment. 

5. (a) costume = (clothes worn by someone to make one look like something someone 

else, िेिभूषा) 

He went to the party in a giant chicken costume. 

(b) clothes = (the things that we wear, िस्र) 

I wore new clothes yesterday. 

6. (a) delegates = (persons chosen or elected to represent the views of a group of 

people and vote and make decisions for them, प्रत्यायुक्त, प्रवतवनवध) 

Delegates from 101 countries attended the conference. 



(b) representatives = (persons chosen to speak or vote for somebody also or on behalf 

of a group, प्रवतवनवध) 

He was the queen’s representative at the ceremony. 

7. (a) recommendation = (an official suggestion about the best thing to do, वसफाररि) 

The government accepted recommendations of the committee. 

(b) advocacy = (the giving of public support to an idea, a course of action or belief, 

विर्ायत; िकािंत) 

Mentally ill people need advocacy from general public for their betterment. 

8. (a) legendary = (very famous and talked about by a lot of people, सुप्रवसद्ध) 

Mr Narendra Modi has become a legendary figure today. 

(b) mythological = (connected with ancient myths, पौरावर्क) 

In every religion, there are a lot of mythological stories. 

नोट – Legendary से तात्पयम अत्यवधक प्रवसद्ध एिं अनुशु्रत िोता िै जबवक Legendry का अथम दन्त-कथा 

सरू्ि या वकंिदखन्त सरू्ि िोता िै, वजसे वनम्न िाक् प्रयोग के र्ाध्यर् से सर्झा जा सकता िैं 

(A) India has a lot of legendry in Buddism as well as in Jainism. 

(B) Shivaji and Maharana Pratap have been legendary heroes in India. 

(B) The words given below are the members of the root ‘Juvenile’. Make one sentence 

each on these words so that their meaning is clear. 

1. Juvenile (तरुर्, वकिोर) = Juvenile crimes are increasing day by day all over the world. 

2. Juvenile Court (वकिोर न्यायािय) = Juvenile offenders are taken to juvenile court. 

3. Juvenile delinquent (बाि-अपराधी; वकिोर अपराधी) = Juvenile delinquent was sentenced 

for one year imprisonment. 

4. Juvenilia (वकिोरािस्था की रचनाएँ) Rabindranath Tagore’s juvenilia are read everywhere 

in Bengal. 

Activity 3 : Grammar 

Future time भविष्य की गवतविवध को बताने का एक तरीका यि िै वक will’ या ‘shall’ के साथ विया के 

धातु रूप का प्रयोग करें । वनम्नविखित उदािरर् को देखिये 



The match will begin at 9.30 tomorrow morning. I shall write to him next week. 

भविष्य के सर्य का सन्दभम be + going to’ के साथ विया के धातु रूप के साथ भी वकया जाता िै। जैसेI 

am going to buy a new scooter next week. ध्यान रिें वक इस िाक् र्ें ‘going to’ का प्रयोग 

िारीररक गवतविवध को इंवगत निी ंकर रिा िै। I am going to Jaipur tomorrow (जिाँ ‘going to’ 

िारीररक गवतविवध इंवगत करता िै) तथा I am going to write a book next year.’ के र्ध्य अन्तर िै। 

‘Going to’ का प्रयोग यिाँ यि दिामता िै वक कोई भविष्य र्ें कोई कार् करना चािता िै या भविष्य के 

कायम की योजना बनाई गई िैं। अन्त र्ें, िर् भविष्य के सर्य को simple present tense के र्ाध्यर् से भी 

सन्दवभमत कर सकते िैं। जैसेThe UN secretary general visits India and Pakistan next month. 

Simple present tense का प्रयोग यि दिामता वक कायम जो भविष्य र्ें िोने िािा िै िि उस कायमिर् का 

भाग िै। वजसे पििे से िी अखन्तर् रूप वदया जा चुका िै और उसके पररिवतमत िोने की सम्भािना निी ंिै। 

भविष्य के सर्य को चार प्रकार से सन्दवभमत करने के बारे र्ें स्पष्ट जानकारी के विए वनम्न िाक्ो ंकी तुिना 

कीवजए। 

Hema Malini will perform at the Guruvayoor dance festival next week. 

Hema Malini is going to perform at the Guruvayoor dance festival next week. 

Hema Malini is performing at the Guruvayoor dance festival next week. 

Hema Malini performs at the Guruvayoor dance festival next week. 

We can show action in progress in the future by using the progressive (~ing) forms of 

verbs together with ‘will + be’. For example : 

भविष्य र्ें जारी रिने िािे कायम को प्रदविमत करने के विए िर् ‘will + be’ के साथ विया का 

progressive रूप (~ing) प्रयोग करते िैं। उदािरर्ाथम 

At 6.00 p.m. tomorrow, I will be speaking to some students. 

When the boys meet after ten years, all of them will be working. Raju will be running the 

family business by the time his brother leaves college. वनम्नविखित िाक्ो ंको देखिएOur 

trainreaches Chennai at 09:30 a.m. tomorrow. All the offices will have opened by then. 

यि िाक् िर्ें दो घटनाओ ंके बारे र्ें बताता िै-(a) टर ेन का चेन्नई पहँुचना और (b) ऑवफस का िुिना-ये 

दोनो ंिी कायम भविष्य र्ें िोने की आिा िै। future perfect रूप का प्रयोग ‘will have opened’ यि 

इंवगत करता िै वक (b) घटना भविष्य र्ें (a) घटना के साथ िी या उससे पूिम िी घवटत िोगी। 

 

 



Future perfect progressive 

Future perfect progressive विया रूप का प्रयोग एक वििेष खस्थवत को व्यक्त करने के विए वकया 

जाता िै, इसीविए, िर् इसका प्रयोग बातचीत या वििने र्ें आर्तौर पर निी ंकरते िैं। नीचे वििे िाक् को 

देखिएBy 2020. Bala’ will have been running the school for ten years. When I see you next. 

you will have been working at S. M. Pharma for ten months. उपयुमक्त िाक् र्ें विया future 

perfect progressive रूप ‘will+have+been+participle’ र्ें िै। इस रूप र्ें प्रयोग तब वकया जाता िै 

जब विया के द्वारा इंवगत कायम भविष्य के वकसी सर्य वबन्दु से र्ाना जाता िै, और यि देिा जाता िै वक 

यि कायम वकसी पूिम के सर्य वबन्दु से प्रारम्भ िो चुका िोता िै और सन्दवभमत भविष्य के सर्य तक वनरन्तर 

चिती हुआ र्ाना जाता िै। 

Activity 4: Speech Activity 

“Life and message of Swami Vivekananda are a source of great inspiration to many in 

their individual as well as collective life.” Discuss amongst groups Swami Vivekananda as 

a prophet of religion and spirituality to the mankind. “वििेकानन्द को जीिन एिं सने्दि अनेक 

व्यखक्तयो ंतथा सारू्विक जीिन के विए अत्यवधक पे्ररर्ा के स्रोत िैं।” स्वार्ी वििेकानन्द को र्ानि जावत के 

विए धर्म एिं आध्याखत्मकता के अग्रदूत के रूप र्ें िर्मन करते हुए दि बनाकर विचार विर्िम कीवजए। 

Answer: You may discuss following points, आप वनम्न वबन्दुओ ंपर विचार-विर्िम कर सकते 

िैंSwami Vivekananda’s life and message 

• Born in an affluent family in Kolkata on 12 January 1863. Named as Narendra Nath 

Datta. Father-Vishwanath Datta. MotherBhuvaneshwari Devi. 

• He graduated from Calcutta University. He acquired a vast knowledge of different 

subjects, specially western Philosophy and History. 

• Shri Ramkrishna Paramhans was Narendra’s guru. In 1887 Narendra took the 

formal vow of sannyasa and assumed new name Swami Vivekananda. 

• During his travels all over India, Swami was deeply moved to see the poverty and 

backwardness of the masses. He was the first religious leader in India to declare 

that the real cause of India’s downfall was the neglect of masses. Indians should be 

taught improved methods of agricultue, village industries, etc. 

• He said that the masses needed two kinds of knowledge – secular knowledge to 

improve their economic condition, and spiritual knowledge to infuse in them faith 

in themselves and strengthen their moral sense. 

• With funds partly collected by his Madras disciples and partly provided by 

Maharaja of Khetri Swami Vivekananda left for America in 1893 to attend the 

Parliament of Religions in Chicago. 



• His speech at the World’s Parliament of Religions held in September 1893 made 

him famous as “an orator by divine right and as a ‘Messanger of Indian Wisdom to 

the Western World.’ 

• He founded Ramkrishna Mission in 1897 and Belur Math in 1898. 

• Swami Vivekananda passed away on 4 July, 1902. स्वार्ी वििेकानन्द का जीिन एिं सने्दि 

• 12 जनिरी 1863 को कोिकाता र्ें जन्म। नरेन्द्रनाथ दत्त नार् रिा गया। वपता-विश्वनाथ दत्त। 

र्ाता-भुिनेश्वरी देिी।। 

• उन्होनें किकत्ता, विश्वविद्यािय से स्नातक वकया। उन्होनें विवभन्न विषयो,ं वििेषकर पािात्य दिमन 

और इवतिास र्ें विसृ्तत ज्ञान प्राप्त वकया। 

• श्रीरार्कृष्ण परर्िंस नरेन्द्र के गुरु थे। 1887 र्ें नरेन्द्र ने संन्यास व्रत धारर् वकया और निीन नार् 

स्वार्ी वििेकानन्द रि विया। 

• समू्पर्म भारत की अपनी यात्राओ ंके दौरान स्वार्ीजी जन सार्ान्य की गरीबी ि वपछडेपन को 

देिकर द्रवित हुए। िे भारत र्ें पििे ऐसे धावर्मक नेता थे वजन्होनें भारत के पतन का िास्तविक 

कारर् जनसार्ान्य की उपेक्षा को बताया। उन्होनें किा वक भारतीयो ंको कृवष और ग्रार्ीर् उद्योग 

आवद की उन्नत विवधयाँ वसिाई जानी चाविए। 

• उन्होनें किा वक भारतीय जन सार्ान्य को दो प्रकार के ज्ञान की आिश्यकता थी-अपनी आवथमक 

खस्थवत सुधारने के विए धर्मवनरपेक्ष ज्ञान की तथा स्वयं र्ें विश्वास उत्पन्न करने िेतु एिं अपने नैवतक 

अिबोध को र्जबूत करने िेतु आध्याखत्मक ज्ञान की। 

• अपने र्द्रास वनिासी विष्यो ंद्वारा आंविक रूप से संग्रिीत एिं िेतडी के र्िाराजा द्वारा आंविक 

रूप से उपिब्ध कराये गये धन से स्वार्ी वििेकानन्द 1893 र्ें अर्रीका के विकागो र्ें धर्म संसद र्ें 

भाग िेने गये। 

• विश्व धर्म संसद वसतम्बर 1893 र्ें वदये भाषर् ने उन्हें ‘वदव्य िक्ता’ तथा ‘पािात्य विश्व के विए 

भारतीय बुखद्धर्त्ता के संने्दििािक’ के रूप र्ें प्रवसद्ध कर वदया। 

• उन्होनें 1897 र्ें रार्कृष्ण वर्िन ि 1898 र्ें बेिूर र्ठ की स्थापना की। 

• 4 जुिाई 1902 को स्वार्ी वििेकानन्द का वनधन िो गया। 

Activity 5 : Composition 

(1) India claims to have achieved strides of success. Nobody, however, can deny the fact 

that this progress has added to the blots on India’s forehead. Can you recount these 

blots? Also suggest how these blots can be overcome. 

भारत दािा करता िै उसने सफिता के सोपान अवजमत वकए िैं। िािांवक इस तथ्य को कोई अस्वीकार निी ं

कर सकता वक इस प्रगवत ने भारत के र्ाथे पर किंक बढ़ा वदये िैं। क्ा आप इन किंको ंका िर्मन कर 

सकते िो ? यि भी सुझाि दीवजए वक इन किंको ंको कैसे पराभूत वकया जा सकता िै। 

Answer: We may say that following ones are the blots on India’s forehead- 

• Overpopulation or population explosionSecond rank in world. 



• Poverty : About 21.9% population is below official poverty line. 

• Insanitation : One in every ten deaths in India is linked to poor sanitation and 

hygiene. 

• Corruption : India is ranked 95 out of 179 countries in Transparency 

International’s Corruption Perception Index. 

• Poor Education : Only 16.65% schools have computers and 39% have electricity. 

• Religious Violence – In Jammu and Kashmir about 3 lac pundits migrated due to 

persecution by Islamic groups. 

• Terrorism – The regions with long term terrorist activities today are J&K, Central 

India (Naxalism) and Seven Sister States (North-East States) 

Other Blots 

• Youth unemployment 

• Caste related violence 

• Dowry system 

• Domestic violence 

• Crimes against females 

• Environmental issues 

These blots can be overcome by proper quality education to all. Education is the 

weapon which destroys all evils. Moreover, government should focus to remove these 

blots by making suitable budget provisions and implementing new policies to overcome 

them. िर् कि सकते िैं वक वनम्नविखित बातें भारत के र्ाथे पर किंक िैं 

• जनसंख्या आवधक् या जनसंख्या विस्फोट-विश्व र्ें वद्वतीय स्थान।। 

• गरीबी-िगभग 21.9% जनसंख्या आवधकाररक गरीबी रेिा से नीचे िै। 

• अस्वच्छता- भारत र्ें प्रते्यक 10 रृ्तु्यओ ंसे एक रृ्तु्य स्वच्छता ि स्वास्थ्य की बदिािी के कारर् 

िोती िै। 

• भ्रष्टाचार-टर ान्सपेरेन्सी इण्टरनेिनि के करप्िन परसॅप्िन इणे्डक्स र्ें 179 देिो ंर्ें भारतं का 95 िाँ 

स्थान िै। 

• बदिाि विक्षा-केिि 16.65% विद्याियो ंर्ें कम्प्यूटर िैं और 39% र्ें वबजिी िै।। 

• धावर्मक विंसा-जमू्म कश्मीर र्ें इस्लावर्क सरू्िो ंके अत्याचार के कारर् िगभग तीन िाि पखण्डतो ं

ने पिायन वकया। 

• आतंकिाद-आज दीघम अिवध से आतंककारी गवतविवधयो ंसे ग्रस्त राज्य जमू्म-कश्मीर, र्ध्य भारत 

(नक्सििाद) और सेिन वसस्टसम से्टट्स (अथामत् पूिोत्तर राज्य) िैं। 

अन्य कलंक 

• युिा बेरोजगारी। 



• जावत आधाररत विंसा 

• दिेज प्रथा 

• घरेिू विंसा 

• र्विकिाओ ंके प्रवत अपराध 

• पयामिरर् सम्बन्धी र्ार्िे 

सभी को उवचत ि गुर्ित्तापूर्म विक्षा द्वारा इन सभी किंको ंको धोया जा सकता िै। विक्षा ऐसा िवथयार िै 

जो सभी बुराइयो ंको नष्ट कर देता िै। इसके अवतररक्त, सरकार को उपयुक्त बजट प्रािधान कर एिं निीन 

नीवतयाँ िागू कर इन किंको ंको सर्ाप्त करने की ओर ध्यान केखन्द्रत करना चाविए। 

(2) “The teachings of Ramkrishna Paramhans and Swami Vivekananda are exemplary for 

the whole world.” In the light of this statement, suggest ways to incorporate their 

teachings in our curriculum.  

रार्कृष्ण परर्िंस और स्वार्ी वििेकानन्द की विक्षाएँ समू्पर्म विश्व के विए अनुकरर्ीय िैं। इस कथन पर 

प्रकाि र्ािते हुए उनकी विक्षाओ ंको िर्ारे पाठ्यिर् र्ें सखम्मवित करने के विए सुझाि दीवजए। 

Answer: Teachings of Ramkrishna Paramhans. God is the rest-house for soul wandering 

in the world. 

• God is always with us, deep inside our own heart. 

• Purity of mind is the criteria to realize God in one’s soul. 

• All religions lead us to the Supreme Being. 

• Doing one’s own work is workship of God. Teachings of Swami Vivekananda 

• Rouse the religious consciousness of the people and create in them pride in their 

cultural heritage. 

• Bring about unification of Hinduism by pointing out the common bases of its 

sects. 

• Education is the manifestation of the perfection already in man. 

• Purity, patience and perseverance are the three essentials to success, and above 

all, love. 

• Religion is the manifestation of the divinity already in man. 

Suggestions to incorporate their teachings in our curriculum : 

• In elementary education we should incorporate short stories told by Ramkrishna 

Paramhans so that the children might get moral education and develop ethical 

values. 



• In secondary and higher education, we should incorporate in curriculum the 

biographies of these great personalities. As well as we should organise educational 

tours to Ramkrishna Mission and Belur Math so that the students may come in 

contact with the monastic order established by Ramkrishna and Swami 

Vivekananda. 

िामकृष्ण पिमहंस की श्चिक्षाएँ 

• संसार र्ें भ्रर्र् कर रिी आत्मा के विए ईश्वर िी आश्रय 

• ईश्वर िरे्िा िर्ारे हृदय की गिराई र्ें खस्थत िै। 

• वकसी की आत्मा र्ें ईश्वर को र्िसूस करने के विए र्न की िुद्धता िी कसौटी िै। 

• सभी धावर्मक र्ागम िर्ें सािमभौर् सत्ता की ओर िे जाते िैं। 

• अपना स्वयं का कायम करते रिना िी ईश्वर की पूजा िै। स्वार्ी वििेकानन्द की विक्षाएँ 

• िोगो ंकी धावर्मक चेतना को जाग्रत कीवजए और उनके अन्दर उनकी सांसृ्कवतक विरासत के प्रवत 

गिम उत्पन्न कीवजए। 

• विन्दू धर्म के सम्प्रदायो ंकी सार्ान्य बातो ंको बताते हुए विन्दू धर्म की एकता स्थावपत कीवजए। 

• विक्षा र्नुष्य र्ें पूिम से िी विद्यर्ान पूर्मता का प्रकटीकरर् 

• िुद्धता, धैयम ि दृढ़ता सफिता की तीन अत्यािश्यक िते िैं, और इन सबसे ऊपर, पे्रर् िै। 

• धर्म र्नुष्य र्ें पूिम से िी विद्यर्ान वदव्यता का प्रकटीकरर् िै। िर्ारे पाठ्यिर् र्ें उनकी विक्षाओ ं

को सर्ाविष्ट करने के सुझाि 

• प्रारखम्भक विक्षा र्ें िर्ें रार्कृष्ण परर्िंस द्वारा किी गई छोटी किावनयो ंको िावर्ि करना चाविए 

वजससे वक बच्चो ंको नैवतक विक्षा प्राप्त िो सके और िे नैवतक रू्ल्य विकवसत कर सकें । 

• र्ाध्यवर्क एिं उच्च विक्षा र्ें िर्ें पाठ्यिर् र्ें इन र्िान् व्यखक्तयो ंकी जीिवनयाँ िावर्ि करनी 

चाविए। इसी प्रकार िर्ें रार्कृष्ण वर्िन और बेिूर र्ठ के विए िैक्षवर्क भ्रर्र्ो ंका आयोजन 

करना चाविए वजससे वक छात्र रार्कृष्ण एिं स्वार्ी वििेकानन्द द्वारा स्थावपत र्ठिासीय व्यिस्था से 

सम्पकम  कर सकें । 

Short Answer Type Questions 

Answer the following Questions in 30 words each : 

Question 1. How did Maharaja of Khetri help Vivekananda for his journey to the 

Parliament of World Religions in Chicago? िेतडी के महािाजा ने श्चििेकानन्द की श्चिकागो 

में श्चिश्व धमण संसद के श्चलए यात्रा हेतु श्चकस प्रकाि मदद की ? 

Answer: Maharaja of Khetri provided a ticket on the boat for Vivekananda. And despite 

Vivekananda’s protests he provided him a beautiful robe. 

िेतडी के र्िाराजा ने वििेकानन्द को जिाज का वटवकट उपिब्ध कराया। और वििेकानन्द के । विरोध के 

बािजूद उन्होनें उनको एक सुन्दर पोिाक प्रदान की। 



 

 

Question 2. Whom does, according to the author, fate always help? लेिक के 

अनुसाि, भाग्य हमेिा श्चकसकी मदद किता है? 

Answer: According to the author, fate always helps those who know how to help 

themselves. िेिक के अनुसार, भाग्य िरे्िा उन िोगो ंकी र्दद करता िै जो अपनी र्दद िुद िी 

करना जानते िैं। 

Question 3. 

Why did Vivekananada have to spend the night at Chicago railway station? 

वििेकानन्द को विकागो के रेििे से्टिन पर रात क्ो ंगुजारनी पडी? 

Answer:  

Vivekananda had to spend the night at Chicago railway station because the train arrived 

late and he had lost the address of the committee. No one was ready to inform him 

about the address of the committee. 

वििेकानन्द को विकागो रेििे से्टिन पर रात गुजारनी पडी। क्ोवंक टर ेन देर से आई थी और उन्होनें 

सवर्वत का पता िो वदया था। उन्हें सवर्वत का पता बताने के विए कोई-तैयार निी ंहुआ। 

Question 4. 

How was Vivekananda treated in Chicago? 

विकागो र्ें वििेकानन्द से कैसा व्यििार वकया गया? 

Answer:  

In Chicago, Vivekananda was treated very badly. He was rudely dismissed from some of 

the houses. At others he was insulted by the servents. At still others, the door was 

slammed in his face. No one helped Vivekananda because he was a coloured man. 

विकागो र्ें वििेकानन्द से बहुत बुरा व्यििार वकया गया। कुछ र्कानो ंसे उन्हें अविष्टतापूिमक वनकाि 

वदया गया। अन्य र्कानो ंर्ें उन्हें नौकरो ंद्वारा अपर्ावनत वकया गया। दूसरे कुछ र्कानो ंर्ें तो उनके रँु्ि 

पर िी दरिाजा धम्म से बन्द कर वदया गया। वकसी ने भी वििेकानन्द की र्दद निी ंकी क्ोवंक िे अशे्वत 

थे। 

Long Answer Type Questions 

Answer the following Questions in 60 words each : 



Question 1. What arrangements were made in India for Vivekananda’s journey to 

the Parliament of Religions ? श्चििेकानन्द की धमण संसद की यात्रा हेतु भाित में क्या व्यिस्थाएँ 

की गई थी ? 

Answer: Vivekananda had heard vaguely of a Parliament of Religions to be opened 

some day somewhere in America and he had decided to go to it. But neither he nor his 

disciples, nor his Indian friends, students, pundits, ministers or Maharajas had taken any 

trouble to find out about it. No one knew the exact date and the conditions of 

admission. The Maharaja of Khetri had taken his ticket on the boat for him and had 

provided him with a beautiful robe. But no one had considered the climatic conditions 

and customs. Thus, no proper arrangements were made for Vivekananda’s journey to 

the Parliament of Religions. 

वििेकानन्द ने अस्पष्ट तौर पर यि सुना था वक अर्रीका र्ें वकसी स्थान पर वकसी वदन धर्म संसद प्रारम्भ 

िोने िािी थी और उन्होनें इसर्ें जाने का वनिय कर विया। वकनु्त न तो उन्होनें न िी उनके विष्यो,ं भारतीय 

वर्त्रो,ं छात्रो,ं पखण्डतो,ं र्खियो ंया र्िाराजाओ ंने इसके बारे र्ें जानकारी करने का प्रयास वकया था। वकसी 

को भी सिी तारीि और प्रिेि की ितों की जानकारी निी ंथी। िेतडी के र्िाराजा ने उन्हें जिाज का 

वटवकट वदििा वदया था और उन्हें एक सुन्दर पररधान उपिब्ध करा वदया था। वकनु्त वकसी ने भी जििायु 

सम्बन्धी पररखस्थवतयो ंऔर रीवत-ररिाजो ंके बारे र्ें विचार । निी ंवकया था। इस प्रकार, वििेकानन्द की धर्म 

संसद की यात्रा के विए उवचत व्यिस्थाएँ निी ंकी गई। 

Question 2. What thoughts struck Vivekananda while he visited China and Japan? 

चीन औि जापान में भ्रमर् किते समय श्चििेकानन्द को कौन-से श्चिचाि आए? 

Answer: Everywhere, both in China and Japan, Vivekananda’s attention was attracted by 

all things that might confirm his hypothesis and conviction. He realised religious 

influence of ancient India over the Empires of the Far East and the spiritual unity of Asia. 

At the same time the thought of the ills from which his country was suffering never left 

him; and the sight of the progress achieved by Japan reopened the wound. 

चीन और जापान दोनो ंिी देिो ंर्ें प्रते्यक जगि वििेकानन्द का ध्यान उन सब बातो ंसे आकवषमत हुआ जो 

उनकी पररकल्पना ि विश्वास को पुष्ट करती थी।ं उन्होनें सुदूर पूिम र्ें प्राचीन भारत के धावर्मक प्रभाि और 

एविया की आध्याखत्मक एकता को र्िसूस वकया। उनका देि वजन विपवत्तयो ंसे पीवडत था उसके बारे र्ें 

विचारो ंने उनको उस सर्य भी निी ंछोडा और जापान द्वारा की गई प्रगवत के नजारे ने उनके जख्म को 

िरा कर वदया। 

Question 3. Why was Vivekananda overwhelmed in Chicago ? What did he do to 

get help? श्चिकागो ंमें श्चििेकानन्द अश्चभभूत, (घबिा) क्यो ंहो गए? उन्ोनें मदद प्राप्त किने के श्चलए 

क्या श्चकया? 



Answer: Vivekananda discovered at the Information Bureau of the Exposition that the 

Parliament would not open until after the first week of September and that it was too 

late for registration of delegates and that no registration would be accepted without 

official references. He had no credentials with him. His purse was nearly empty. So he 

was overwhelmed. He cabled to his friends in Madras for help. He also applied to an 

official religious society to make him a grant. 

वििेकानन्द को प्रदिमनी के सूचना कायामिय र्ें पता चिा वक संसद का प्रारम्भ वसतम्बर के प्रथर् सप्ताि के 

बाद तक भी निी ंिोना था और यि भी पता चिा वक प्रवतवनवधयो ंके पंजीकरर् के विए काफी वििम्ब िो 

चुका िै और आवधकाररक सन्दभो के वबना कोई भी पंजीकरर् स्वीकार निी ंवकए जायेंगे। उनके पास कोई 

भी पररचयात्मक प्रर्ार्-पत्र निी ंथा। उनका पसम िगभग िािी िो चुका था। इसविए िे अविभूत िो गये। 

उन्होनें र्दद के विए र्द्रास र्ें अपने वर्त्रो ंको तार वदया। उन्होनें एक आवधकाररक धावर्मक सोसायटी र्ें 

भी अनुदान प्राप्त करने के विए आिेदन वकया। 

Question 4. What did Vivekananda discover at the Information Bureau of the 

Exposition? Why was he shocked? श्चििेकानन्द ने प्रदिणनी के सूचना कायाणलय में क्या पता 

श्चकया? उन्ें धक्का क्यो ंलगा? 

Answer: Vivekananda discovered at the Bureau that the Parliament would not open 

until after the first week of September. And it was too late for the registration of 

delegates. Moreover, that no registration would be accepted without official references. 

Vivekananda had no credentials with him. His purse was nearly empty. So he was 

shocked. 

वििेकानन्द ने कायामिय र्ें पता वकया वक संसद वसतम्बर के प्रथर् सप्ताि के बाद तक िुरू निी ंिोनी थी। 

और प्रवतवनवधयो ंके पंजीकरर् के विए काफी वििम्ब िो चुका था। इसके अवतररक्त राजकीय सन्दभो के 

वबना कोई भी पंजीकरर् स्वीकायम निी ंथा। वििेकानन्द के पास कोई भी पररचयात्मक प्रर्ार्-पत्र निी ंथा। 

उनका पसम िगभग िािी िो चुका था। इसविए उन्हें धक्का िगा। 

Question 5. How many persons represented in the Parliament of Religions in 

Chicago ? Who were they ? श्चिकागो में धमण संसद में श्चकतने व्यखियो ंने प्रश्चतश्चनश्चधत्व श्चकया? िे 

कौन थे? 

Answer: There were eight persons including Cardinal Gibbons who represented in the 

Parliament of Religions in Chicago. Protap Chunder Mozoomdar and Nagarkar 

represented the Indian theists. Dharmapala represented the Buddhists of Ceylon. Gandhi 

represented Jains. Chakravarti and Annie Besant represented the theosophical society. 

And Vivekananda represented India as a whole. 



विकागो र्ें धर्म संसद र्ें कवर्मनि वगबॉन्सर्म सवित आठ व्यखक्तयो ंने प्रवतवनवधत्व वकया। प्रताप चन्द्र 

र्जूर्दार ि नागरकर ने भारतीय ईश्वरिावदयो ंका प्रवतवनवधत्व वकया। धर्मपाि ने श्रीिंका के बौद्धो ंका 

प्रवतवनवधत्व वकया। गांधीजी ने जैनो ंका प्रवतवनधत्व वकया। चििती ि एनी बेसेन्ट ने ब्रह्मविद्या सर्ाज का 

प्रवतवनवधत्व वकया। और वििेकानन्द ने सर्ग्र भारत का प्रवतवनवधत्व वकया। 

Passages for Comprehension 

Read the following passages carefully and answer the Questions that follow : 

Passage 1 

This journey was indeed an astonishing adventure. The young Swami went into it at 

random with his eyes shut. He had heard vaguely of a Parliament of Religions to be 

opened some day somewhere in America; and he had decided to go to it, although 

neither he, nor his disciples, not his Indian friends, students, pundits, ministers or 

Maharajas, had taken any trouble to find out about it. He knew nothing, neither the 

exact date nor the conditions of admission. He did not take a single credential with him. 

He went straight ahead with complete assurance, as if it was enough for him to present 

himself at the right time God’s time. And although the Maharaja of Khetri had taken his 

ticket on the boat for him, and despite his protests had provided him with a beautiful 

robe that was to fascinate American idlers no less than his eloquence, neither he nor 

anybody else had considered the climatic conditions and customs; he froze on the boat 

when he arrived in Canada in his costume of Indian pomp and ceremony. He left 

Bombay now Mumbai on 31 May 1893, and went by way of Ceylon, Penang, Singapore, 

Hong Kong and then visited Canton and Nagasaki. Thence he went by land to 

Yokohama, seeking Osaka, Kyoto and Tokyo. 

1. What had Vivekananda heard vaguely of ? 

वििेकानन्द ने अस्पष्ट रूप से क्ा सुना था ? 

2. What had Vivekananda decided ? 

वििेकानन्द ने क्ा वनिय कर विया था? 

3. What did Maharaja of Khetri do for Vivekananda ? 

िेतडी के र्िाराजा ने वििेकानन्द के विए क्ा वकया? 



4. Why did Vivekananda freeze on the boat when he arrived Canada ? 

जब वििेकानन्द कनार्ा पहँुचे तो िे जिाज पर ठण्ड से क्ो ंवठठुर गये? 

5. Who had not taken any trouble to find out about the Parliament of Religions ? 

धर्म संसद के बारे र्ें पता िगाने के विए वकसने कोई भी प्रयास निी ंवकया था ? 

6. What did Vivekananda not know? 

वििेकानन्द क्ा निी ंजानते थे? 

7. What type of robe did Maharaja of Khetri provide Vivekananda ? 

िेतडी के र्िाराजा ने वििेकानन्द को वकस प्रकार का िस्त्र उपिब्ध कराया? 

8. What had Vivekananda not considered about? 

वििेकानन्द ने वकसी बात के बारे र्ें विचार निी ंवकया था ? 

9. Read the following sentence and combine them using neither………nor : 

He did not go there. His brother did not go there. 

10. Find from the passage the words which mean- 

(a) amazing 

(b) letter of introduction 

Answers: 1. Vivekananda had heard vaguely of a Parliament of Religions to be opened 

some day somewhere in America. 

वििेकानन्द ने अस्पष्ट रूप से वकसी वदन अर्रीका र्ें वकसी स्थान पर प्रारम्भ िोने िािी एक धर्म संसद के 

बारे र्ें सुना था। 

2. Vivekananda had decided to go to the Parliament of Religions. 

वििेकानन्द ने धर्म संसद र्ें जाने का वनिय कर विया था। 

3. Maharaja of Khetri had taken Vivekananda’s ticket on boat and had provided him with 

a beautiful robe. 

िेतडी के र्िाराजा ने वििेकानन्द का जिाज का वटवकट िे विया था और उन्हें एक सुन्दर िस्त्र उपिब्ध 

करा वदया था। 

4. When Vivekananda arrived Canada, he froze on the boat because he was wearing a 

costume of Indian pomp and ceremony which couldn’t save him from cold. 



जब वििेकानन्द कनार्ा पहँुचे तो िि जिाज पर िी ठण्ड से वठठुर गये क्ोवंक उन्होनें भारतीय तडक- 

भडक और औपचाररकता की िेिभूषा धारर् कर रिी थी जो उन्हें ठण्ड से निी ंबचा सकती थी। 

5. Neither Vivekananda, nor his disciples, not his Indian friends, students, pundits, 

ministers or Maharaja had taken any trouble to find out about the Parliament of 

Religions. 

न तो वििेकानन्द ने, न िी उनके विष्यो ंने न िी उनके भारतीय वर्त्रो,ं छात्रो,ं पखण्डतो,ं र्खियो ंया 

र्िाराजाओ ंने धर्म संसद के बारे र्ें पता िगाने का कोई भी प्रयास निी वकया था। 

6. Vivekananda knew neither the exact date nor the conditions of admission. 

वििेकानन्द को न तो सिी-सिी वतवथ का न िी प्रिेि की ितों का पता था। 

7. Maharaja of Khetri provided Vivekananda a beautiful robe which fascinated the 

American idlers. 

िेतडी के र्िाराजा ने वििेकानन्द को एक सुन्दर िस्त्र उपिब्ध कराया जो अर्रीका के वनठल्ो ंको 

र्ोवित करता था। 

8. Vivekananda had not considered the climatic conditions and customes of America. 

वििेकानन्द ने अर्रीका की जििायु ि रीवतररिाजो ंके बार र्ें विचार निी ंवकया था। 

9. Neither he nor his brother went there. 

10. (a) astonishing, (b) credential 

Passage 2 

Vivekananda returned to Chicago. The train arrived late; and the dazed young man, who 

had lost the address of the Committee, did not know where to go. Nobody would deign 

to inform a coloured man. He saw a big empty box in a corner of the station, and slept 

in it. In the morning he went to discover the way, begging from door to door as a 

sannyasin. But he was in a city that knows, Panurge-like, a thousand and one ways of 

making money, except one, the way of St Francis, the vagrancy of God. He was rudely 

dismissed from some of the houses. At others he was insulted by the servants. At still 

others, the door was slammed in his face. After having wandered for a long time, he sat 

down exhausted in the street. He was remarked from a window opposite and asked 

whether he were not a delegate to the Parliament of Religions. He was invited in; and 

once more fate found for him one who was later numbered among his most faithful 

American followers. When he had rested he was taken to the Parliament. There he was 



gladly accepted as a delegate and found himself lodged with the other Oriental 

delegates to the Parliament. 

1. What had Vivekananda lost ? 

वििेकानन्द ने क्ा िो वदया था ? 

2. Where did Vivekananda spend the night? 

वििेकानन्द ने रावत्र किाँ व्यतीत की? 

3. What did he go to discover in the morning ? 

िे प्रातः क्ा पता िगाने के विए गए? 

4. What does the city Chicago know? 

विकागो ििर क्ा जानता िै? 

5. Who insulted Vivekananda at some houses ? 

कुछ घरो ंर्ें वििेकानन्द को वकसने वतरसृ्कत वकया? 

6. What was he asked from a window of a house ? 

एक र्कान की खिडकी से उनसे क्ा पूछा गया ? 

7. What did fate find for him ? 

भाग्य ने उनको वकससे वर्ििा वदया था? 

8. How was Vivekananda treated at the Parliament ? 

संसद र्ें वििेकानन्द से कैसा व्यििार वकया गया? 

9. Find from the passage the words which mean 

(a) condescend 

(b) wandering 

10. Find from the passage the words opposite in meaning to the following words 

(a) early 

(b) welcomed 

Answers: 1. Vivekananda had lost the address of the Committee. 

वििेकानन्द ने करे्टी का पता िो वदया था। 



2. Vivekananda spent the night in a big empty box in a corner of the station. 

वििेकानन्द ने से्टिन के एक कोने र्ें खस्थत एक बडे िािी बॉक्स र्ें रावत्र व्यतीत की। 

3. In the morning he went to discover the way. 

प्रातः िे रास्ता पता िगाने के विए गए। 

4. The city Chicago knows a thousand and one ways of making money. 

विकागो ििर पैसे कर्ाने के एक िजार एक तरीके जानता िै। ‘ 

5. At some houses the servants insulted Vivekananda. 

कुछ घरो ंर्ें नौकरो ंने वििेकानन्द को वतरसृ्कत वकया। 

6. From a window of a house he was asked whether he were not a delegate to the 

Parliament of Religions. 

एक र्कान की खिडकी से उनसे पूछा गया वक क्ा िे धर्म संसद के प्रवतवनवध तो निी ंिैं। 

7. Fate found for him one who was later numbered among his most faithful American 

followers. 

भाग्य ने उनको ऐसे व्यखक्त से वर्िा वदया था जो बाद र्ें उनके अर्रीकी अनुयावययो ंर्ें सिामवधक वनष्ठािािो ं

र्ें वगना गया। 

8. At the Parliament, Vivekananda was gladly accepted and lodged with the other 

Oriental delegates to the Parliament. 

संसद र्ें वििेकानन्द को प्रसन्नतापूिमक स्वीकार वकया गया और उन्हें संसद के अन्य प्राच्य प्रवतवनवधयो ंके 

साथ ठिराया गया। 

9. (a) deign, (b) vagrancy. 

10. (a) late, (b) dismissed 

Passage 3 

But then his speech was like a tongue of flame. Among the grey wastes of cold 

dissertation it fired the souls of the listening throng. Hardly had he pronounced the very 

simple opening words, ‘Sisters and brothers of America ….’ then hundreds arose in their 

seats and applauded. He wondered whether it could really be he they were applauding. 

He was certainly the first to cast off the formalism of the Congress and to speak to the 

masses in the language for which they were waiting. Şilence fell again. He greeted the 



youngest of the nations in the name of the most ancient monastic order in the world—

the Vedic order of sannyasins. He presented Hinduism as the mother of religions, who 

had taught them the double precept : ‘Accept and understand one another! He quoted 

two beautiful passages from the sacred books: Whoever comes to Me, through 

whatsoever form, I reach him.’ ‘All men are struggling through paths which in the end 

lead to Me.’ Each of the other orators had spoken of his God, of the God of his sect. He 

he alone spoke of all their Gods and embraced them all in the Universal Being. 

1. What was his speech like ? 

उनकी िार्ी वकस प्रकार की थी? 

2. How did he start his speech ? 

उन्होनें अपना भाषर् कैसे िुरु वकया? 

3. What did he wonder ? 

उन्होनें वकस बात पर ताजु्जब वकया? 

4. How did he greet the youngest of the nations ? 

उन्होनें सबसे छोटे राष्टर  का अवभिादन वकस प्रकार वकया? 

5. How did he present Hinduism ? 

उन्होनें विन्दू धर्म को वकस प्रकार प्रसु्तत वकया? 

6. What has Hinduism taught ? 

विन्दू धर्म ने क्ा विक्षा दी िै? 

7. What do all the paths lead to ? 

सभी र्ागम वकसकी ओर जाते िैं? 

8. What fired the souls of the listening throng? 

श्रोता भीड की अन्तरात्मा को वकसने उते्तवजत कर वदया? 

9. Find from the passage the words opposite · in meaning to the following words 

(a) oldest 

(b) deny 

10. Find from the passage the words which mean- 

(a) concerned with form 



(b) definitely 

Answers: 

1. His speech was like a tongue of flame. 

उनकी िार्ी ऐसी थी ंर्ानो ज्वािाएँ उगि रिी िो। 

2. He started his speech with very simple words, Sisters and brothers of America …. 

उन्होनें अपना भाषर् बहुत िी सीधे सादे िब्द, ‘अर्रीका की बिनो ंि भाइयो,ं ….’ से प्रारम्भ वकया। 

3. He wondered whether it could really be he they were applauding. 

उन्हें यि ताजु्जब हुआ वक क्ा िास्ति र्ें िोग उन्ही ंके विए तावियाँ बजा रिे थे। 

4. He greeted the youngest of the nations in the name of the most ancient monastic 

order in the world. 

उन्होनें सबसे छोटे राष्टर  का अवभिादन विश्व र्ें सिामवधक प्राचीन र्ठिासीय व्यिस्था की ओर से वकया। 

5. He presented Hinduism as the mother of religions. 

उन्होनें विन्दू धर्म को धर्ों की र्ाता के रूप र्ें प्रसु्तत वकया। 

6. Hinduism has taught people the double precept, “Accept and understand one 

another!” 

विन्दू धर्म ने िोगो ंको दो विक्षाएँ प्रदान की िैं, ‘एक दूसरे को स्वीकारो और सर्झो। 

7. All the paths lead to God. 

सभी र्ागम ईश्वर ओर जाते िैं। 

8. Vivekananda’s speech fired the souls of the listening throng. 

वििेकानन्द की िार्ी ने श्रोता भीड की अन्तरात्मा को उते्तवजत कर वदया। 

9. (a) youngest, (b) accept 

10. (a) formalism, (b) certainly 

Word-meanings and Hindi Translation 

This.journey ……………………………………………………… the wound. (Page 32) 



Word-meanings : astonishing (ऑस्टोवनविंग) = विस्मयकारक। adventure (अॅर््िेन्चें) = जोखिर्, 

सािवसक कायम। went into = चि पडे। at random = यो ंिी, अकस्मात् िी। vaguely (िेखि) = अस्पष्ट 

रूप से, अवनवित रूप से। parliament (पािमर्न्ट) = संसद। to be opened (ट वब ओपन्ड) = िुरु िोने 

िािी। disciples (वर्साइपॅल्ज़) = विष्य। had taken any trouble (िेर् टेकन एवन टर बि) = कोई 

रे्िनत की, श्रर्पूिमक कायम वकया। exact (इग्जैक्ट) = सिी, सुवनवित। conditions (कॅखण्डिन्ज) = िते। 

credentials (विरे्न्िल्ज़) = प्रत्यय-पत्र, पररचयात्मक प्रर्ार् पत्र। straight (स्टर ेइट) = सीधा। ahead 

(अिेर््) = आगे। assurance (ॲिुरॅन््स) = विश्वास, भरोसा। despite (वर्स्पाइट) = के बािजूद। 

protests (पं्रटेस््टस्) = विरोध। robe (रोब्) = िस्त्र। fascinate (फैवसनेट) = र्ोि िेना, र्ोवित करना। 

idlers (आइर्ेंिॅज) = वनठले्, वनकमे्म। eloquence (एिॅक्वन््स) = िाक्पटुता। considered (कॅखन्सर्र्म) 

= ध्यान वदया, विचार वकया। climatic (क्लाइर्वटक) = जििायु सम्बन्धी। conditions (कखण्डरॉन्ज) = 

पररखस्थवतयाँ। customs (कॅसॅ्टम्प्ज) = ररिाज, प्रथा। froze (फ्रॉज्) = ठण्ड से अकड गया, वठठुर गया। 

costume (कॉस्यूर्) = िेिभूषा, पोिाक। pomp (पॉम््प) = तडक-भडक, िान। ceremony (सेरररॅ्वन) 

= औपचाररकता, विष्टाचार। left (िेफ्ट) = (से) रिाना हुए। by way of = के र्ागम से। by land (बाई 

िैण्ड) = सडक र्ागम से। attention (अँटेन्िन) = ध्यान। hypothesis (िाइपॉवथवसस्) = पररकल्पना। 

conviction (कॅखिक्शन्) = विश्वास, दृढ़-धारर्। alike (अॅिाइक्) = सर्ान, सर्ान रूप से। influence 

(इन्लु ॲन््स) = प्रभाि। ancient (एनरॉन्ट) =प्राचीन। empires (एम्पाइअॅ:ज) = साम्राज्य। spiritual 

(खस्पररचुअॅि्) = आध्यखत्मक। ills (इल्ज़) = बुराइयाँ, विपवत्तयाँ। sight (साइट) = नजारा, दृश्य। achieved 

(ॲचीव्र््) = प्राप्त वकया, सम्पावदत वकया। wound (िुन््ड) = घाि, जख्म। 

विन्दी अनुिाद-यि यात्रा िास्ति र्ें एक विस्मयकारक सािवसक कायम थी। िि युिा स्वार्ी अपनी आँिें रंू्द 

कर यो ंिी इस यात्रा पर वनकि परे्। उन्होनें अस्पष्ट रूप से अर्रीका र्ें किी ंपर वकसी वदन प्रारम्भ िोने 

िािी धर्म संसद के बारे र्ें सुन विया था, और उन्होनें इसर्ें जाने का वनिय कर विया, यद्यवप न तो उन्होनें, 

न िी उनके विष्यो,ं न िी उनके भारतीय वर्त्रो,ं छात्रो,ं पखण्डतो,ं र्खियो ंया र्िाराजाओ ंने इसके बारे र्ें 

पता िगाने का श्रर् वकया। उन्हें कुछ भी पता निी ंथा, न तो सिी तारीि, न िी प्रिेि की ितों के बारे र्ें 

कोई जानकारी थी। उन्होनें अपने साथ एक पररचयात्मक प्रर्ार्-पत्र भी निी ंविया। िे पूर्म भरोसे के साथ 

सीधे आगे बढ़ गये, र्ानो वक उनको सिी सर्य पर अथामत् ईश्वर द्वारा वनधामररत सर्य पर िी स्वयं को 

प्रसु्तत करना था। और यद्यवप िेतडी के र्िाराजा ने उनको जिाज का वटवकट वदििा वदया था, तथा स्वार्ी 

जी के विरोध के बािजूद उनको एक सुन्दर पोिाक उपिब्ध करा दी थी वजसने स्वार्ी जी की िाकपटुता 

के सर्ान िी अर्रीकी वनठल्ो ंको र्ोवित वकया, न तो स्वार्ी जी ने और न िी वकसी अन्य ने जििायु 

सम्बन्धी पररखस्थवतयो ंऔर ररिाजो ंके बारे र्ें विचार वकया था; जब िे भारतीय तडक-भडक ि 

औपचाररकता िािी अपनी पोिाक र्ें कनार्ा पहँुचे तो िे जिाज पर िी ठण्ड से वठठूर गये। उन्होनें बॉमे्ब 

(अब रु्म्बई के नार् से जाने िािा ििर) से 31 र्ई 1893 को प्रस्थान वकया और श्रीिंका, पेनांग, वसंगापुर, 

िाँग काँग के र्ागम से गए और वफर कैण्टन ि नागासाकी का भ्रर्र् वकया। ििाँ से िे सडक र्ागम से 

ओसाका, क्ोटो और टोक्ो को देिते हुए योकोिार्ा गए। चीन और जापान दोनो ंिी देिो ंर्ें िर जगि 

उनका ध्यान उन सब चीजो ंसे आकवषमत हुआ जो उनकी पररकल्पना – उनके विश्वास को पुष्ट कर सकता 

था, जैसे वक सुदूरपूिम र्ें साम्राज्यो ंपर प्राचीन भारत का धावर्मक प्रभाि और एविया की आध्याखत्मक एकता 

के बारे र्ें उनका विश्वास था। उस सर्य भी उनका देि वजन विपवत्तयो ंसे पीवडत था उनके बारे र्ें उनके 

विचार ने उन्हें कभी निी ंछोडा; और जापान द्वारा प्राप्त की गई प्रगवत के नजारे ने जख्म को वफर से िरा 

कर वदया। 



He went from ……………………………………………………… of cold !’ (Pages 32-33) 

Word-meanings : bewilderment (वबविल्डर्ण्ट) = घबरािट, सम्भ्रर्। was strewn (िाज स्टरन) = 

वबिरे पडे थे, वछतरे पडे थे। feathers (फेदें :ज) = पंि। marked (र्ा:क्ट) = अच्छा िासा, सुस्पष्ट। prey 

(पे्र) = विकार। afar (अॅफार्) = दूर से। wandered (िॉणे्डर््) = घूर्ा, भ्रर्र् वकया। agape (अँगेप्) = 

रँु्ि फाडकर। universal (यूवनिःसॅि्) = सािमभौवर्क, विश्वव्यापक। exposition (एक्स्पॉवजिन्) = 

प्रदिमनी। stupefied (स्यूवपफाइर््) = िक्का-बक्का या विखस्मत कर देता था। riches (ररवचज) = धन-

दौित, सरृ्खद्ध। inventive (इिेखन्टि्) = आविष्कारिीि, र्ौविक। genius (जीवनअॅस्) = प्रवतभा। 

vitality (िाइटविवट) = जीिन-िखक्त, ओजखस्वता। sensitive (सेखन्सवटि्) = संिेदनिीि। force (फॉ:स्) 

= िखक्त, बि, आिेग। oppressed (अॅपे्रस्ट) = दवित, उत्पीवडत। frenzy (फे्रखन्ज) = उन्माद, पागिपन। 

movement (रू्व्रॅ्ण्ट) = गवतविवध। especially (इसे्पिवि) = वििेष रूप से। mechanism (रे्कवनज़्र््) 

= ति, बनािट। ease (ईज) = सिजता, चैन। succumbed (सॅकॅम्प्र््) = ििीभूत हुआ, िार र्ान िी। 

exciting (इक्साइवटंग) = उते्तजक। intoxication (इन्टॉखक्सकेिन्) = निा, उन्माद। juvenile 

(जविनाइि्) = वकिोर, नियुिक। acceptance (अॅके्सपॅ्टन््स) = स्वीकृवत, सिर्वत। admiration 

(ऐर््रॅ्रेइरॉन्) – प्रिंसा। bounds (बाउण््डज ) = सीर्ाएँ। eager (ईगें) = उतु्सक। bethought (वबथॉट) 

= विचार वकया, याद आया। bureau (बू्यरो) = बू्यरो, कायामिय। shock (िॉक्) = आघात, धक्का, सदर्ा। 

delegates (रे्विवगट्स) = प्रवतवनवध। references (रेफरेखन्सज) = सन्दभम, पे्रषर्। unknown (ॲन्नोन्) = 

अपररवचत, अज्ञात। recognised (रेकग्नाइज़्ट) = र्ान्यता प्राप्त, र्ान्य। nearly (वनो:ंि्)व  = िगभग। 

opening (ओपवनंग) = उद्घाटन। overwhelmed (ओिॅिेम्प्र््) = अवभभूत, परावजत। cabled (केबॅल््ड) 

= तार वकया। applied (अॅप्लाइर््) = आिेदन वकया। grant (ग्रान्ट) = अनुदान। forgive (फॅवगि्) = 

क्षर्ा करना, (यिाँ) अनदेिी करना। devil (रे्िॅि्) = दुष्ट व्यखक्त। 

विन्दी अनुिाद-िे योकोिार्ा से िेंकुिर गये, ििाँ से उन्होनें घबरािटर की सी खस्थवत र्ें टर ेन के र्ाध्यर् से 

जुिाई के र्ध्य र्ें विकागो की यात्रा की। पूरा र्ागम उनके बारे र्ें उपिासपूर्म बातो ंसे वछतराया हुआ था, 

क्ोवंक िे िुटेरो ंके विए एक सुस्पष्ट विकार थे, उन्हें दूर से िी देिा जा सकता था! सबसे पििे उन्होनें एक 

बडे बचे्च की भाँवत विकागो की सािमभौवर्क प्रदिमनी अथामत् िैवश्वक रे्िे र्ें, एकटक देिते हुए, रँु्ि फाडते 

हुए, भ्रर्र् वकया। उनके विए िर चीज नई थी और उन्हें चवकत ि िक्का बक्का कर रिी थी। उन्होनें 

पविर्ी संसार की िखक्त, धन-दौित तथा आविष्कारिीि प्रवतभा की कभी भी कल्पना निी ंकी थी। टैगोर 

और गांधी जो वक समू्पर्म यूरोपीय-अर्रीकी (वििेषकर अर्रीकी) ति के द्वारा गवतविवध एिं कोिािि के 

उन्माद द्वारा उत्पीवडत कर वदए गए थे, उनकी तुिना र्ें वििेकानन्द अवधक िखक्तिािी ओजखस्वता िािे 

और आिेग के आकषमर् के प्रवत अवधक संिेदनिीि थे, इसविए वििेकानन्द कर् से कर् पििे तो ऐसे 

र्ािौि र्ें सिज िी बने रिे, िे उसके उते्तजक उन्मादं के प्रवत ििीभूत िो गये, और उनकी प्रथर् अनुभूवत 

वकसी युिक की स्वीकृवत की भाँवत थी, उनकी प्रिंसा की कोई सीर्ा निी ंथी। बारि वदन तक उन्होनें इस 

निीन संसार से अपनी उतु्सक आँिो ंको तृप्त वकया। विकागो र्ें अपने आगर्न के कुछ वदन बाद उन्हें 

प्रदिमनी के सूचना कायामिय जाने की याद आई।…….कैसा चवकत करने िािा था! उन्हें पता चिा वक 

वसतम्बर के प्रथर् सप्ताि बाद तक भी संसद प्रारम्भ निी ंिोगी – और प्रवतवनवधयो ंके पंजीकरर् के विए 

काफी वििम्ब िो चुका था – इसके अिािा, आवधकाररक या राजकीय अनुर्ोदनो ंके वबना कोई पंजीकरर् 

स्वीकार निी ंवकया जायेगा। उनके पास कोई निी ंथा, िि अनजान थे, उनके पास वकसी भी र्ान्यता प्राप्त 

सरू्ि का कोई पररचयात्मक प्रर्ार्पत्र निी ंथा, और उनका पसम िगभग िािी िो चुका था, यि उन्हें 

कांगे्रस के उद्घाटन तक प्रतीक्षा करने की इजाजत निी ंदेता था…. िे अवभभूत िो गये। उन्होनें र्दद के 



विए र्द्रास र्ें अपने वर्त्रो ंको तार भेजा और अनुदान प्राप्त करने के विए एक राजकीय धावर्मक सोसायटी 

र्ें. आिेदन कर वदया। वकनु्त राजकीय सोसायटी स्वतिता को अनदेिा निी ंकरती।ं सोसायटी के प्ररु्ि 

ने यि उत्तर भेजा : “उस दुष्ट व्यखक्त को ठण्ड से र्रने दो!” 

The devil ……………………………………………………… the Parliment.(Page 33) 

Word- meanings : gave up = वनरािं हुआ, आिा छोडी। threw up = छोड वदया। fate (फेट) = 

भाग्य, वकस्मत। hoarding (िॉवरं्ग्) = जर्ािोरी। inaction (इनेक्शन्) = वनखियता। remaining 

(रररे्वनंग्) = िेष। fascinated (फेवसनेवटर््) = र्ोवित करते थे। appearance (अॅवपअरॅन््स) = रूप रंग, 

दिमन, प्रतीवत। fellow (फेिो) = साथ, सि। Hellenist (िॅिॅवनस्ट) = यूनानी विज्ञानिास्त्री। latter (िेट) = 

परिती। entirely (इन्टाइवि ) = पूरी तरि से। disposal (वर्स्पोजि्) = व्यिस्था, प्रबन्ध। insisted 

(इखन्सखस्टर््) = आग्रि वकया। represent (रेवप्रजेन्ट) = प्रवतवनवधत्व करना। penniless (पेवनिस्) = 

कंगाि, अवकञ्चन। pilgrim (वपवग्रर््) = तीथमयात्री। recommendation (रेकरे्ने्डिन्) = वसफाररि, 

अनुिंसा। funding (फॅखणं्डग्) = वनवधकरर्, वित्तीय व्यिस्था। lodgings (िॉवजंग््स) = आिास। 

removed (रररू्व्र््) = दूर िो गई। dazed (रे्ज््ड) = स्तब्ध, िक्का -बक्का। deign (रे्न्) = अनुग्रि 

करना, कृपा करना। coloured (किॅर््) = अशे्वत। vagrancy (िेगॅ्रखन्स) = wandering, भ्रर्र्। rudely 

(रूर््वि ) = असभ्यता से, अभद्रता से। dismissed (वर्खस्मस्ट) = वनकाि वदया, दूर कर वदया। slammed 

(सै्लम्प्र््) = धम्म से बन्द कर वदया। wandered (िैण्ड:र््) = घूर्ा, भटका। exhausted (इग्जॉ:खस्टर््) = 

थका-र्ाँदा। remarked (ररर्ा:क्ट) = देिा। whether (िेअ) = वक क्ा। delegate (रे्विवगट्) = 

प्रवतवनवध। later (िेटें) = बाद र्ें। faithful (फेथ्फि्) = वनष्ठािान्। followers (फॉिोअॅ:) = अनुयायी, 

विष्य। lodge (िॉज्) = ठिरना, रिना। oriental (ऑ:ररएणॅ्टि्) = पूिी, पूिमदेिीय, प्राच्य। 

विन्दी अनुिाद-िि दुष्ट व्यखक्त न तो र्रा न िी वनराि हुआ! उसने अपने आप को भाग्य के भरोसे छोड 

वदया, और अपने पास िेष बचे कुछ र्ॉिरो ंको वनखियता र्ें जर्ा रिने के बजाये, उसने उन्हें बोस्टन र्ें 

भ्रर्र् करने र्ें िचम कर वदया। भाग्य ने उनकी सिायता की। भाग्य िरे्िा उनकी र्दद करता िै जो 

अपनी र्दद स्वयं करना जानते िैं। वििेकानन्द वकसी भी स्थान से नाचीज या अिवक्षत बनकर निी ंजाते थे, 

बखल्क अनजान िोते हुए भी र्ोवित करते थे। बोस्टन की एक टर ेन र्ें उनके रूपरंग एिं बातचीत ने एक 

साथी यात्री का ध्यान आकवषमत वकया, रे्साचु्यसेट्स की एक धनी र्वििा, वजसने उनसे प्रश्न पूछे एिं 

तत्पिात् उनर्ें अपनी वदिचस्पी वदिाई, उन्हें अपने घर आर्खित वकया, और िािमर्म के एक प्रोफेसर 

िेिेवनस्ट (यूनानी विज्ञानिास्त्री) जे.एच. राइट से उनका पररचय कराया; परिती अथामत् प्रोफेसर तुरन्त िी 

इस युिा विन्दू की प्रवतभा से आकवषमत िो गया और पूर्मत: उनकी व्यिस्था र्ें िग गया, उसने आग्रि वकया 

वक वििेकानन्द को धर्मसंसद र्ें विन्दू धर्म का प्रवतवनवधत्व करना चाविए, और सवर्वत के अध्यक्ष को पत्र 

वििा। उसने इस कंगाि तीथमयात्री को विकागो का रेि वटवकट वदया तथा आिास की व्यिस्था करने के 

विए सवर्वत को अनुिंसा पत्र वदया। संके्षप र्ें, उनकी सारी कवठनाइयाँ दूर िो गईं। वििेकानन्द विकांगो 

िौट आए। टर ेन वििम्ब से आई, और िक्का-बक्का नियुिक जो सवर्वत के पते को िो चुका था, निी ं

जानता था वक किाँ जाये। एक अशे्वत व्यखक्त को पता. बताने की कृपा वकसी ने निी ंकी। उन्होनें से्टिन के 

एक कोने र्ें एक िािी बडा बक्सा देिा और उसी र्ें सो गये। सुबि एक सन्यासी की भाँवत घर-घर वभक्षा 

र्ाँगते हुए की तरि से िे अपना रास्ता तिािने वनकिे। वकनु्त िे एक ऐसे ििर र्ें थे, जो पेनजम की भाँवत, 

धन कर्ाने के एक िजार एक रासे्त जानता था-वसिाय एक रासे्त के, सैण्ट फ्रांवसस का रास्ता, जो ईश्वर के 



भ्रर्र् का स्थि था। कुछ र्कानो ंसे उन्हें अविष्टतापूिमक वनकाि वदया गया। अन्य र्कानो ंर्ें नौकरो ंने 

उन्हें अपर्ावनत वकया। और कुछ ऐसे भी र्कान थे जिाँ उनके रँु्ि पर िी दरिाजा धम्म से बन्द कर वदया 

गया। काफी सर्य तक भटकने के बाद िे र्ागम र्ें िी थके-र्ाँदे िोकर बैठ गए। उन्हें सार्ने की खिडकी से 

वकसी ने देिा और पूछा वक क्ा िे धर्मसंसद के प्रवतवनवध तो निी ंिैं। उन्हें अन्दर आर्खित वकया गया, 

और एक बार वफर भाग्य ने उनको ऐसे व्यखक्त से वर्िा वदया जो बाद र्ें उनके सिामवधक वनष्ठािान् 

अर्रीकी अनुयावययो ंर्ें वगना जाने िगा। जब उन्होनें आरार् कर विया तब उन्हें संसद र्ें िे जाया गया। 

ििाँ उन्हें प्रसन्नतापूिमक एक प्रवतवनवध के रूप र्ें स्वीकार वकया गया और संसद के अन्य प्राच्य प्रवतवनवधयो ं

के साथ उन्होनें वनिास वकया। 

His adventurous ……………………………………………………… the day. (Page 34) 

Word-meanings : disastrously (Sale ) = संकटपूर्म तरीके से, घोर विपवत्तयो ंके साथ। resolution 

(रेजिूिन्) = सर्ाधान, संकल्प। despised (वर्स्पाइज़्ट) = वतरसृ्कत। mob (र्ॉब्) = जनसरू्ि, भीड। 

dregs (र्र ै ग्ज) = worthless part; sediment, तिछट, कूडा-कचरा। glance (िान््स) = झिक, 

दृवष्टपात। impose (इम्पोज) = थोपना, आरोवपत करना। sovereign (सॉवत्रन्) = परर्, सिमशे्रष्ठ। session 

(सेिन) = अवधिेिन, सत्र। theists (थीइस््टस्) = ईश्वरिादी, आखस्तक। theosophical (वथअॅसॉवफकि) 

= ब्रह्मविद्या सम्बन्धी। belonging (वबिाँवगंग्) = सम्बखन्धत। sect (सेक्ट) = सम्प्रदाय, पन्थ। drew (र्र यू) 

= आकवषमत वकया। noble (नोब््ल) = भव्य, उत्तर्। stature (से्टच् ो ं) = कद, र्विर्ा। gorgeous 

(गॉर्स्) = िानदार, अिंकृत। apparel (अपैरि्) = पररधान, िेिभूषा। heightened (िाइटण््ड) 

= ऊँचा कर वदया, वदव्य-दिमन। legendary (िेजॅन्डरर) __ = पौरावर्क। brief (ब्रीफ्) = संवक्षप्त। 

harangue (िरैं ग्) = भाषर्। 

विन्दी अनुिाद-उनकी सािवसक यात्रा, जो िगभग संकटपूर्म तरीके से सर्ाप्त िो गई थी, उन्हें इस अिसर 

पर इस रंग-ढंग से िे आई, वकनु्त िेष बातें सर्ाप्त निी ंहुई थी।ं कर्म उन्हें पुकार रिा था, चँूवक अब भाग्य 

अपना बदतरीन कायम कर चुका था, अतः अब इसको सर्ाधान प्रदान करना था! कि तक अनजान रिने 

िािा, िि याचक, जनसरू्ि द्वारा अपने रंग के विए वतरसृ्कत, जिाँ संसार के आधे दजमन से ज्यादा िोगो ं

को वर्िना था – पििी िी झिक र्ें अपनी सिमशे्रष्ठ प्रवतभा को आरोवपत करना था। संसद का प्रथर् 

अवधिेिन रं्गििार 11 वसतम्बर 1893 को प्रारम्भ हुआ। र्ध्य र्ें प्ररु्ि (कावर्मनि) वगबॅन्स बैठे थे। उनके 

दायी ंि बाँयी ओर घेरे र्ें सरू्ि र्ें प्राच्य प्रवतवनवध बैठे थे, वजनर्ें ब्रह्म सर्ाज के प्ररु्ि प्रताप चन्द्र र्जूर्दार 

थे, जो वििेकानन्द के पुराने वर्त्र थे तथा बम्बई के नागरकर के साथ भारतीय ईश्वरिावदयो ंका प्रवतवनवधत्व 

कर रिे थे, धर्मपाि श्रीिंका के बौद्धो ंका प्रवतवनवधत्व कर रिे थे, गांधी जैनो ंका प्रवतवनवधत्व कर रिे थे, 

चििती एनीबेसेण्ट के साथ वथयोसॉवफकि सँसायटी (ब्रह्मविद्या सर्ाज) का प्रवतवनवधत्व कर रिे थे। वकनु्त 

उन सबके बीच िि युिक जो वकसी का भी प्रवतवनवधत्व निी ंकर रिा था – और सब धर्ों का प्रवतवनवधत्व 

कर रिा था – िि व्यखक्त वकसी भी पंथ या सम्प्रदाय से निी ंथा, बखल्क सर्ग्र रूप से भारत से िी सम्बखन्धत 

था. वजसने िजारो ंएकत्र िोगो ंकी वनगाि अपनी ओर आकवषमत की। उसका र्ोिक चेिरा, उसकी भव्य 

कद-काठी, और उसका अिंकृत पररधान, जो पौरावर्क विश्व से आए इस वदव्य स्वरूप के प्रभाि को बढ़ा 

रिा था, उसके र्नोभािो ंको वछपा रिे थे। उसने इस बात को कोई रिस्य बनाए निी ंरिा। यि प्रथर् 

अिसर था वक उसे इस प्रकार की सभा के सार्ने बोिना पडा, और जैसा वक प्रवतवनवधयो ंको एक-एक कर 



के अपनी बात को. सार्ान्य जन के सर्क्ष एक संवक्षप्त भाषर् र्ें िी उद्घोवषत करना था, वकनु्त वििेकानन्द 

ने तो अपनी बारी को घणे्ट दर घणे्ट वदन की सर्ाखप्त तक चिने वदया। 

But then his ……………………………………………………… an aviation (Pages 34-35) 

Word-meanings : flame (लेर््) = ज्वािा, अवग्न। grey (गे्र) = धूसर, वनरानन्द। cold (कोल्ड) = 

वनरुत्साि, भाििून्य। dissertation (वर्ज:टेिन्) = िोध-वनबन्ध, (यिाँ) िाताम। fired (फाइॲर््) = 

उते्तवजत कर वदया, जोि वदिाया। souls (सोल्ज़) = अन्तरात्मा, अन्त:करर्। throng (थ्रॉङग) = भीड। 

pronounced (प्रनाउन्स्ट) = उच्चारर् वकया। opening (ओपॅवनंग) = प्रारखम्भक। arose (अॅरोज) = उठ 

िडे हुए। applauded (ॲप्लॉवर्र््) = तावियाँ बजाईं, िाि-िाि की। cast off = छोड वदया, विरु्ि कर 

वदया। formalism (फॉरॅ्विज़्र््) = रूवढ़िाद, रीवतिाद। masses (रै्वसंज) = जनसरू्ि, भीड। greeted 

(ग्रीवटर््) =नर्स्कार या अवभिादन वकया। monastic (रॅ्नैखस्टक्) = र्ठिासीय। order (ऑ:) = व्यिस्था, 

पद्धवत। precept (प्रीसेप्ट) = वनयर्, विक्षा। quoted (क्वोवटर््) = उद्धररत की। whatsoever (िॉट्सोएि) 

= जो कुछ थी, जो भी। form (फॉर््) = रूप। struggling (स्टर ॅखिंग्) = प्रयत्न कर रिे, जो आगे बढ़ रिे। 

paths (पाथ्स्) = पथ, रासे्त। Me (र्ी) = रु्झको अथामत् ईश्वर को। orators (ऑरेटॅ:) = िक्ता। 

embraced (इमे्ब्रस्ट) =से्वच्छा से स्वीकार वकया। universal being (यूवनि:सॅि् बीइंग्) = सािमभौर् सत्ता 

अथामत् ईश्वर। breath (बे्रथ्) = सुगन्ध, र्िक। breaking down (बे्रवकंग र्ाउन) = ध्वस्त करते हुए, तोडते 

हुए। ovation (ओिेिन्) = जय-जयकार, करति ध्ववन। 

विन्दी अनुिाद-वकनु्त उनकी िार्ी ऐसी थी र्ानो ज्वािाएँ उगि रिी िो। भाििून्य िातामओ ंके धूसर 

अपव्यय के बीच उनकी िार्ी ने श्रोता भीड की अन्तरात्मा को उते्तवजत कर वदया। ‘अर्रीका के बिनो ंि 

भाइयो ं……………………….’ जैसे सीधे-सादे प्रारखम्भक िब्दो ंके उच्चारर् करते िी सैंकडो ंिोग अपने स्थान 

से उठ िडे हुए और तावियाँ बजाने िगे। उन्हें ताजु्जब हुआ वक क्ा िास्ति र्ें उन्ही ंके विए िे तावियाँ 

बजा रिे िैं। वनवित रूप से िे प्रथर् व्यखक्त थे वजन्होनें कांगे्रस की रूवढ़िावदता को त्याग वदया और 

जनसरू्ि से उस भाषा र्ें बात की वजसकी िे प्रतीक्षा कर रिे थे। पुनः िार्ोिी छा गई। उन्होनें सबसे छोटे 

राष्टर  का अवभिादन विश्व की प्राचीनतर् र्ठिासीय व्यिस्था की ओर से वकया – सन्यावसयो ंकी िैवदक 

व्यिस्था। उन्होनें विन्दू धर्म को धर्ों की र्ाता के रूप र्ें प्रसु्तत वकया, वजसने उन्हें दो प्रकार की विक्षाएँ 

(वनयर्) वसिाई िैं’एक दूसरे को स्वीकार करो और सर्झो!’ उन्होनें पवित्र पुस्तको ं(गं्रथो)ं से दो सुन्दर 

िेिांि भी उद्धररत वकए’जो कोई रे्रे पास आता िै, वजस वकसी भी रूप र्ें आता िै, र्ैं उसके पास पहँुचता 

हँ।’ ‘सभी र्नुष्य र्ागों के र्ाध्यर् से आगे बढ़ने का प्रयास कर रिे िैं, िे र्ागम अन्त र्ें रु्झ तक िी िे जाते 

िैं।’ (यिाँ ‘Me’ ईश्वर के विए िै। paths से तात्पयम विवभन्न धर्म िैं।) अन्य िक्ताओ ंर्ें से प्रते्यक अपने ईश्वर 

के बारे र्ें बोिा था, (या) अपने सम्प्रदाय के ईश्वर के बारे र्ें बोिा था। केिि िे िी अकेिे थे जो – उन सभी 

के ईश्वरो ंके बारे र्ें बोिे, और और उन सभी (ईश्वरो)ं को ईश्वर के रूप र्ें से्वच्छा से स्वीकार वकया। यि 

रार्कृष्ण की सुगन्ध थी, वजसने अपने र्िान् विष्य के रँु्ि के र्ाध्यर् से सभी अिरोधो ंको तोड वदया था। 

धर्मसंसद ने युिा िक्ता की जय-जयकार की। 


